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P R E F A C E .  

TEE first intimation that I hnd of the existence of the CODEX ZACYNTHIUS was 
through a letter which I received from Dr. PAUL DE LAGARDE of Berlin, on the 11th 
of August, 1858, informing me that a Palimpmt MS., hitherto unused, containing 
a considerable portion of St. Luke's Gospel, with a Catena, was in the Library of the 
British and Foreign Bible Society. This fact had previously been intimated by Dr. 'de 
Lagarde in his book, " De h'ovo Testamento ad Versionum Orientalium fidem edendo 
Commentatio." Leipsic, 1857. He says, " Eis codicibus quos omnea norunt addendi aunt 
Ebri rescripti duo Londinienses. Horum alterum adservatum inveni in bibliotheca sodali- 
tatis ut breviter dicam Biblicae : quo quum evangelium tertium contineri perspexissem neque 
posem impetrare ut mihi concederetur, idoneo homini quid rei esset nunciavi, sed operam 
me perdidisse video. annus enim nunc quartus agitur, postquam illi hunc librum e 
tenebris protrahendum commendavi. in schedis longe plurimis Lucae evangelium scripturn 
at ,  addits in margine Cyrilli explicatione si modo marginem appellare licet qui ipsa pagina 

latior eat. Sed bene memini admista me videre cyrilleis etiam origeneana non nulla neque 
Titi nomen deesse, bostreni illiue ni fallor qui quae contra lianichaeos disputavit quatuor 

comprehensa penes me habeo. earum tamen schedarum quibus Lucaa scriptue est nuUs 

Origenis vel Titi in fronte nomen gerebat.. Ac videbatur Scripturn antiquior satis corn- 
mode legi posse etiam eis potionibua non adhibitis quibua legi et periret simul codim 
reecGpti solent. plura de hoc fpp& addere nequeo: hoc mihi sumo ut hunc Lucae codicem 
a nOvi *tamenti editoribus inspiciendum esse dicam. nam ut cum CyriUo Alexandrine rem 

habere huius sseeuli homines ab omni iracundia fraude rabie alienissirnos puduerit: Lucae 
evllngelium tanti videri debebit ut omnea teatea audiantur qui ad eius formam antiquissiam 

reperiendum accommodari poesint." (pp. 1, 2.) The o t h  MS. to which Dr. de Lagarde 
refers is the Codex Nitriensis B of St. Luke's Gospel in the British Museum, concerning 
which he had learned from Dr. CURETON (to whom Biblical scholars are indebted for its 
discovery),$ who mentions it in his Preface to the Festal Epistlee of Athanasius. 

After some correspondence with Dr. de Lagarde, and with the officers of the Institu- 

tion, I went to London, and inspected the MS., which is noted in the Catalogue, and on 

I do not know what this can mean ; the names of Origen and Titus do appear as authors 
of the extracts given in the Catena, in the same pages of Z as the. Sacred text. 

t It  should be stated that it is not ndceuday to injure an ancient MS. in the slightest degree 
in effecting the chemical restoration of the erased writing, if the proper re-agent be rightly 
applied. Some MSS., such as the Codex Ephraemi (C), at Paria, and the Gothic Fragments at 
Milan, are irretrievably spoiled. 

$ This will be thankfully owned by Biblical scholars, and especially so when it is remembered 
how Dr. CUEETON'S labours have been used without acknowledgement, and appropriated by 
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the back, '( 24, Greeh EvangeZiRterium. Parchment," (regard being had in this to the later 
urriting only.) I was informed by Mr. KNOLLEKE, one of the Foreign Secretaries of the 
Society, that he had brought tlJs MS. to the notice of Dr. de Lagarde: I also learn that it 
was seen by the late Prof. SCHOLZ, of Bonn, in 1845, but that he was discouraged from 
even the attempt at collating the buried writing. Even on a cursory examination, the value 
of the MS. appeared to be' great ; but ae in many parts it was illegible, except in a very 
good light, and as it would take a considerable time to decipher the Biblical portion, I made 
application to the Committee, through the Rev. JOHN MEE, one of the Secretaries, for per- 
mission to use the MS. at my own abode. This was kindly granted me (September 6, 1858), 
and thus I was able to prepare the portion containing the text of St. Luke for publication. 

The MS., after a few months, was returned to the Library of the British and Foreign 
Bible Society. 

The book in its present form is of a quarto or small folio size (the leaves measure 
11 by 7 inches), and consists of 176 folios (to which I have a&ed Arabic numbers, as 
there was previously no pagination), folded in twenty-two quires, each of which is marked 
in Greek numerals, on the upper corner of the first page. The later writing is a Greek 
Lectionary from the Four Gospels, and belongs, I suppose, to the thirteenth century. The 
vellum is generally coarse, and a few of the leaves are torn. 

In the beginning there is a piece of paper stuck inside the cover, with this writing, 
Mvr l~mvov  U E @ ~ U ~ T O F  TOG I . r n 4 0 ~  'Awwv18 K6p177~. 1820. (sic.) Then, below in 
pencil, " R %nape Comuto, Zante.." Then in ink, "Resented by General Macaulay, 
Niember 6, 1821." This MS. seems, therefore, to have been given in 1820 to the late 
General COLIN MACAULAY (brother of the late ZACHARY MACAULAY, uncle therefore 
of the late Lord MACAULAY),. who at that time visited Zante and other of the Greek 
islands, and to have been transferred by him in the following year to its present possesson. 
There is, I suppose, no trace of its history prior to its having been then in Zante. 

The older writing must have been part of a volume of large folio size (14 by 11 inches); 
for the leaves are now folded across, the later writing running the other way: it consists 
of eighty-six leaves, and three half leaves, two of which are sewn together to make part of 
one of the modem quires; and one folio of the later writing (173) is supplied by paper. 
These leaves are of course now intermixed ; but for convenience sake, if eyer the book is 
bound with reference to the ancient writing, I have marked the folios with &man n u w d  
from i. to Ixxxix. Folio i. begins with (apparently) part of a prologue to the Catena 
accompanying the text, XPTjBmhv 2 ~ a v o w a r + j B r  . . . ending in line 21, r a v q p r a .  
The verso of that leaf, and folio ii., contain the ~ e + b u z  of St. Luke's Gospel. The TEXT 

of large portions of St. Luke, fiom the beginning of the Gospel to chap. xi. 33, is accom- 
panied by large Patristic extracts, occupying often the greater part, and at times, the whoIe 
of the page. The Text is in round full well-formed Uncial letters, such as I should have 
had no dificulty in ascribing to the szjth century, were it not that the Catena of the same 
age has the round letters ( E ~ o C )  so cramped as to appear to belong to the eighth century. 
There are but few occurrences of accents or breabhings; and the fact of their omission must 
be weighed against that of the form of the letters in the Catena; for in the eighth century 
their occurrence might have been expected. 

others ; for instance, in the wholesale adoption of Dr. CUEETON'S Notes by Cardinal MAI in & 
edition of the Festal Lettws of Athanasius. Suum cuipuc. 

* See page xxiv. for some further notice of General MACAULAY. 
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There are several notations of sechbne in the book; the ordinary ~ + d ~ r u a  or r I r h  
(with the heading either at the top of the page or directly above the text), also numbs 
which appear to refer to aections in'the Catena : these run up to 100 ( p ) ,  and then begin 
again.* These sections are often a h  noted in the text above the line: where in some casee 
they are now probably quite hid by the later writing. One of the most remarkable ~ o i n t s  

as to this MS. is the fact that it contains the same C h p h a  as the Vatican MS. similarly 
numbered. This notation is sometimes in the margin in large Greek letters, and sometimea 
close to the text, and occasionally in both places. To this Vatican notation there is com- 
monly prefixed the letter Y, large and formed l i e  a cross. The only other document in 
which I have ever seen this Capitulatio Vaticana is the Vatican Codex itself; nor do I 
know of its being found elsewhere. I t  ie at least a peculiar feature in this palimpsest. 
Occasionally the same portion of Scripture occurs more than once when accompanied by a 
different Patristic extract. 

The notation Z has been adopted as the reference to this MS., that being the firat 
convenient letter hitherto unappropriated. 

The character of the readings of Z, will be aeen at once from those differing from the 
common text of the beginning of St. Luke's gospel. I add in each case a reference to a few 
of the more important MSS. with which Ei accords in the readings cited. Luke i. 5, om. 
TOU before @wLX. [BRL] om. 4 before yuy [BCD] rpv. aurtp [BCDL]. 7. qv 4 
E h .  [(B)DL]. (lacuna ver. 10-18 Jn.) 20. ?rXquBquovr.rcu [Dl. 21. N 79 va,p 
awov [BL]. (lacuna ver. 24--27&p~).' 28. om. 6 qyeXor [BL]. (lacuna ver.28 
e'~w-Mq +B. ver. 30. & ver. 33 init.-35 Jn.). 36. o-uvc~Xq+ [BL].--mpe' 
[ABCDL]. 37. 7 0 U  8eou [BDL], 41. TOV amr. Map. 4 E k .  [BCaDL]. 
42. ~pauyq pey. [BL]. 44. EV van. 70 @pe+. (ao rec. with BC'DL). 50. CLF y m w  
-ywcaq [BCaL]. 56. & ~ ~ V U F  [BL]. 59. 9 3 p . r g q 8 .  [BCDL]. 61. cL?rav 
[DL]. 61. ex n ) ~  P ~ ~ ~ N E K Z T  [ABCaL]. 62.  or^ av B e h .  63. om. ro before ovop  
[B*L]. 66. ~ U L F  ~ a p 8 w ~  [DL]. (lacuna ver. 66 WL ~ e ~ p - 7 7  init.). chap. ii. 1, 
om. 8e [A].--TOU m~ry&. [L]. 2. Kupqvou ut vid. 3. C a m  ?roXlv [BDL]. 
4. Nacapm [BL]. 

These examples will suffice to show those who have any acquaintance with Biblical 
Criticism what is the kind of text found in Z, and how great the a h i t y  which it bears to 

the v q  best codices. I t  sustains the same character throughout, as will be seen when its 
are examined.t 

The MS. is often very difficult to read, but I believe that by examining it in different 
lights, and using every clear day for about four months, I succeeded in reading and 
noting every letter in the text of St. Luke: no chemical means were bken for 
restoring the ancient writing: if this step be needful, the parts requiring it most are those 
nearly buried in the binding : perhaps the smaller Patristic writing will not be all reed 
without such restoration. 

The following nine Ecclesiastical writers are cited by name at the head of the pages, 
as the authors of the extracts in the Catena:-" The Holy John [CHRYBOSTOM] Bishop of 

Matthaei in speaking of the Moscow Fragments (see Appendix to this Volume), says, 
c L  Numeri a. p. F. I. &. etc., spectant scholia propter quae contextus sacer divisus eat in sectiones 
minoreg, ut eingdae centuriae ab a. ad p. separatim numerarentur." 

t The readings from chap. ii. 4, are inserted in my Cheek Testament (with a few oversights 
here corrected), and also in that of Dean ALFOBD, vol. i. (ed. 4). 
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Constantinople," four times. ORIGEN, eight times (and once with Baail). EU~EBIUS, once. 
"ISIDORE, Presbyter, of Pelusium," once. "VICTOR, Presbyter," haice. '' The  Ho ly  
BASIL," three times. " The Holy CYRIL," thirty-eight times. '' The Holy TITUS," nineteen 
times. '' The Holy SEVERUS, Abp. of Antioch,"$ve times. The mode in which the  scribe 
has designated these writers may indicate his Ecclesiastical connections. A later hand  (or 
the original scribe, perhaps from motives of caution) seems to have deleted with some care 

the name of Severus. I have noticed extracts from CYRIL of Alexandria in Z identical 
(though with better readings) with some of those published by Cardinal &I, in his Bib&- 
theca Nma Patrum, vol. ii., and with the Syriac version of the Homilies of Cyril, edited in 
1858 fiom the Nitrian MSS., by the Rev. ROBE~T PAYNE SMITH of the Bodleian Library. 
Some of the pages of Z are marked eg ~umUYpa+G; others have no indication of the author 
of the citation; in such cases there appears to be simply a continuation of the previous 
quotation: of three folios only the lower half is contained in Z. 

I do not know of any MS. of equal antiquity accompanied by a Catenn; in  m q  
respects this most valuable palimpsest is worthy of special attention: it is remarkable that i t  
had remained in this country for nearly forty years unread and unused. 

The discovery of this MS., or at least the knowledge of its Text, ia a fact of some 
importance in sacred letters; it is worthy of some notice, even though it may seem to be 
of small moment when compared with the discovery by Professor TISCHENDORF of the 
New Testament portion of the Codex Sinaiticus; I speak of it as his discovery, for so, ss to 

any availing use of that most important Codex, it is; for its having been seen and described 
by the Russian Archimandrite Porphyrius in 1846, and also by Major Macdonald, led to no 
results: also i t  was Tischendorf who, in 1844, himself procured that portion of the LXX. 
from this Codex Sinaiticus, which has from that time adorned the University Library at 
Leipsic, and which was there published under the name of Codex Friderico-Augustanus. 

The kind of Text found in Z leads to some points of important inquiry: was there, 
or was there not, a kind of text preserved in MSS. containing Catem, of a peculiarly ancient 
character? I t  has been said, " The second instance begins an induction," and here we are 
prepared thus to proceed. We have in this MS., Z, of the eighth century at least, a 
higher antiquity than in any such Codex previously known ; next there are the Moscow 
Fragments, 15 of Matthaei (for the text of which and the description, see Appendix to 
this Volume); these are assigned to the ninth century; and X of the tenth, which contains 
far the larger part of the Four Gospels. In  these three oldest documents of the kind, is 
found that class of text which Comparative Criticism proves to be the oldest; and in Z 
and the Moscow Fragments its purity is auch that i t  may be compared to the extant Codices 
of the fourth century, B and K (Tischendorfs Codex Sinaiticus). Thus, as fsr as facts and 
Codices are now known, we may form what might be termed a provisional conclusion, 
that the oldest MSS. with Catenz or Scholia (and those of three successive centuries) are 
monuments of the older text.* The fact of the Capitulatio Vaticana being found in Z is 
here of significance ; for those sections are thus shown to have been once of more extended 
distribution than if they had been a peculiarity of that one Codex, B; and as found in Z a 

* It  was remarked by MATTHAEI that MSS. with Scholia have usually such readings b he 
(with his pecuIiar theories) regarded as the worse ; it waa his strange notion that these readings 
crept in from the passages in ORI~EN,  placed by the side. The antiquity of these readings may 
be now considered to be sufficiently vindicated : the discovery of EE carries the argument relative 
to MSS. with Scholia considerably farther. (Vid. Matthaei Praef. in 9. Marc.) 
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connection is shown even in minute circumstances between the Codicea of the fourth 
century and the most ancient of thoae with Catem.' 

Folio i. recto of the MS. con& apparently part of a Prologue, now very obscure. 
Folio i. veno M* of St. Luke's Gospel, with references to the 
Folio ii. recto and verso parallel sections in the other Gospele. 

The following are the contents of the Catena as indicated at the top of each page, so 
far as any author of the pamypa ia alleged:-those devoid of euch indication, are often the 
continuation of a previous extract. 

iv. wpvyfvow 

v. w p v y m w  

vi. eEavmuypa#mv 
v. 

-' } Lower half of a folio 
v. 

... 
vm. opvy€l'ow 

v. ditto 

ix. 
V. 

xi. 

xiii. e[avmvypa*v 
v. ditto 

xlv. 
v. e&umyp+u . 

xv. / 3 L ~ ~ o p o m p u P ~ ~ p o v  
v. 

xvi. 
v. e~aumvypaqwv 

XX. 

v. eEavmvyp+v 

xxi. t 7 0 v o y w u / 3 a b 1 ~ w v  o w m p r  
v. [7-w 

wii. r o ~ w v / 3 ~ L A € w v  

v. ditto 

xxiv. 
v. ~ o v a y w v ~ v p ~ M o u  

* MSS. whose age has been reasonably investigated, eeem generally from the miti, 
and onward to have been written with both accenta and breathings. 



xxxv. 
v. 70vcvywv~vpcX3c/ 

xliii. e~avemvy+ 

v. ditto 

xliv. ditto 
V. T O ~ U ) V Z U ~ L ~ V  

xlv. 
v. TowvyUnrrLTOV 

P R E F A C E .  

li. 
V. 

Iii. rovaywvmp~Mov 
v. ditto 

lx. 
v. ~0vqwvIcvprMov 

lxii. 'ditto 
X - 

V. T O V ~ ~ ~ ~ U ~ ~ ~ V U V T ~ M K / ~ K ~ O V  
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lxiv. rwaywvmrp~hxov 
v. ditto 

lxv. ditto 
v. ditto 

lxviii' } lower half of s folio 
v. 

lxxi. 
v. rovwywvmrp~Mov 

lxxiv. - 
v. 

Ixxvii. mwywv 717011 I ditto 

I h v i i i .  ditto 

h i x .  rovcuywv I C U ~ L ' ~ X O V  
v. 

Ixxx. 
v. TOurPywv r17w 

kxxi. ~ V w y w v  mrplxxov 
v. 

Ixxxii. 
v. 

Ixxxiii. - 
V. T O v l v y W V U e y l l p O ~ L E T r M K a v T ~ € L -  

ac: moxory. rre 

Imwi. ditto 
V. T ~ U n r r 1 7 O V  

x i x  1 lower half of a folio. 

These headings on folio h i .  verso and onward are in red. 
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The KE#AUUZ or r1rA.o~ of Z od folio i. verso and folio ii. stand thus :* 

Collation of the ~ + d b u t  in 3, with those of A.C.R.L.A., none of which MSS. 
include references to the sections in the other Gospels. These references in Z are confused; 
some numerals are repeated in additional columns; and some have been erased. 
No heading A. 
No numbers now in the margin C. 

I 

The three first x ~ + b  in C no longer legible. The &st, and part of the second, not 
legible in R (begins -Xowrwv). 

?rep& m p w v o ~  A. 
a m  Z at the top of folio xxii. verso. 
r - ~ ~ ~ r o v h p v m v  C (and Z in head line xxix). - 

T O V T E ~ ~ ~  E in head liae xxxii. verso. 
I2 om. q ~ v  ACRLA (xe~pZ A). 

6u;cr-] EK-F ACRA. 
2 ?raps] h o  ARLA. 



r e p  ~ r q ~ 8 v y a ~ p o w o v a p ~ r ~ ~ ~ w y o u  

- 
FA r e p r ~ o ~ ~ a u , v r o v K a X r u a ~ ~ ~ o u ~ ~ ' ~ a L ~ a h + ~ ~ a ~ ~ o u  R. - 

r e p ~ ~ o v m o ~ m a p a ~ o X q  C. - 
IW T ~ Y U S ~ T ~ U ]  ~ o w u e p v ~ ( ~ r q ~ 8 a X a a q ~  C. T O V ~ Y ~ ~ O U C ~ L T O U I J & Z ~ O F  R. - 
I<a rep6 TOV ~ ~ Q O U O F  ACA. - 
I<z r e p r ~ o v a r o ~ o X o ~ ~ u l ~ ~  C. ~odohm] ~ w v  3 R. 

r m e ]  2 R. -. Gvo] 3 RL. 
l(e r e p r r q n o u m m e p o ~ ~ e ~ ~  CL. ~ d d .  r p ~ ~ o ~ c t # m p u r e o ~  C. r e p r n r q w p ~ o ~ & ~ a ~  

m e p o n l u a w n o v  KC. . . .]R. - 
A, e P 8 o p q c o n a  ACLA. R - *e 7r€pLTOWOpfwU C. 
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rep& (a blank left) 
- 
M - 
M A  - 
M B  - 
MI- 

- 
MI- - 
MA 

- - 

hj ~ e p ~ p p e ~ ~ t ~ a p m  A. 
AX 7rep~~poatyyq9 A. 

? ~ € ~ L T O V ~ ~ O ~ O ~ ~ ( ~ / ~ ~ U U ) U K ~ V  A. 
? r e p ~ ~ o ~ p ? r a m o r r m e ~ ~ 7 o u ~ X q m a ~  A. ? r e P ~ ~ ~ ~ & p v ~ ~ o ~ v ~ ~ ~ w ~ o v  C. 

M ? r e p m r q r e m o t q X o v m a p ~ + q v  ACLA, and Z in head lint, lxxxviii. The title was 

not finished in Z in the list. 
From G a c p ~ v ~ .  . . in  he to . . . qrra @ in ox, R is defective. 
M-E OUUULV] KX~~O;O~LUU CLA. 
M-s T~PLTOU, etc., L. 
r;lz wu~Xoap C. - ~r ?rpmoxXqum ACLA. - 
NE ?rapafloXvepmrx&. ALA. ~ e ~ m ~ ~ & ~ ~ ~ o m a p a ~ @ q  C.  - N s ?rapapoXwep~ic. AA. ? r f p ~ ~ o ~ ~ r o v l r p ~ r o m a p a ~ o X ~  C .  

a?r+pquavroq] add. viou A. om. eqopav A. 
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ii. verso. 

- 
TT a ~ p ~ r o v ~ o m o p c v w v y w ( ~ K ' o v  -- 
TTA a~p~rovpmavguay70~h~mov 

- 
TTA 

- ~r ~ o v i v ] a v r o v  C. vop~ov]aXovawv ACLA. 
1.2 c a ~ ~ a ~ o v  -4. 
rz rav6empvav A. rappvaq before b p o u r o v  L. - - 
1.e a e p ~ T o v m ~ p o ~ a a m o m o v K y a p X ~ p e m v n a Y y p a p p ~ a u l ,  CA. 7 0 ~ ;  AL. 

~ a m ~ ~ p e a p .  L. 
om. GL AL. a c p ~ r o v a p a ~ X o v o y  CA. 

w e p ~ r w v f v d ~ o v 6 m r ~ v ~ v u ~ v  C(A). e r r ~ p m q ~ 8 ~ ~ o v w u o v  L. - or errcporque~q A. 1ro~€a7LVik&diSoTp AL. 
(eo-r~v in Z very obscure or doubtful.) 
w e p ~ ~ ~ 7 0 v ~ c i i ~ ~ ~ p ~ u c w  CA. add. apop row +apmau,w A. 

Fa Gvolp. R. (This section is quite omitted in A, and a little confusion is thus introduced 
into the subsequent numbers.) 

erreporrlurp A. ~ e p m v ~ u v m ~ ) u a q  CA. 
0% €&vSquLf  C. 
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For convenience of reference to the MS., SO long aa it remains bound in the order of the 
Lectionary merely, the following Index of the leaves will be found useful. The Roman 
numen& indicate the pages of the original book, the Arabic point out where in the modern 
order each of the older folios begins. 

1. 

ii. 
iii. 
iv. 
V. 

vi. 
vii. ... 

vlll. 
ix. 
X. 

xi. 
xii. 
xiii. 
xiv. 
XV. 

xvi. 
wii. 

xviii. 
xix. 
XX. 

xxi. 
xxii. 
xxiii. 

OBDEB OF 
xxiv. 163 
xxv. 10 

XXVi. 37 
xxvii. 56 
xxviii, 119 
xxix. 120 
5. 55 

xxxi. 61 
k i .  146 
xxxii. 145 
xxxiv. 78 
xxxv. 156 
xxxvi. 67 

xxxvii. 46 
XXXViii. 97 
xxxk  122 

xl. 121 
xli. 98 
xlii. 47 

xliii. 68 
xliv. 71 v. 
dv.  153 

FOLIOS IN H .  
xlvi. 74 

xlvii. 73 
xlviii. 154 
xlix. 65 

1. 19 
li. 93 

lii. 86 
1% 8 7 
liv. 138 
lv. 24 

lvi. 1 
lvii. ' 38 
lviii. 3 9 
lix. 94 v. 
lx. 4 

hi .  5 7 
Ixii. 150 
lxiii. 3 
&v. 144 
lxv. 139 
lxvi. 2 

lxvii. 149 

lxviii. 
Ixix. 
lxx. 

lxxi. 
lxxii. 
lxxiii. 
lxxiv. 
h. 

1xxX.i. 
lxxvii. 

lxxviii 
Ixxix. 
Ixxx. 
Ixxxi. 
Ixxxii. 
Ixxxiii. 
lxxxiv. 
Ixxxv. 

b v i .  
k v i i .  

Imrxviii. 
Ixxxi. 

Of these folios, vii., lxviii., and lxxxix., are only the lower halves of leaves: of which, 
in the later book, lxviii. is supplied with paper. 

T i  T ~ O ~ T ~ O V ~  ACA. 
c. 
l-ll- ~XorrL3 C. 
Subscription 7ovmraXou mvevayye X M ~ r a u e  + a h .  A. 
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The following Notes on the text of Z ehould be compared with the text of the MS. 
as printed, referring as they do to its present state, or to particular readings:- 

FOLIO ... 
111. 

iv. 

iv. 

vii. 

xii. 
M V .  

xv. 

XV. 

xvi. 

xvi. 
xvii. 

xviii 

xix. 

xx. 

obscure. The title Euqyexlov m a  Aoumv, in red. 
obscure. Part of ver. 2 is repeated in lines 1 and 2. tcac at the end of line 2, and 

at the beginning of line 3, the eecond being erased: line 3 is the real con- 
tinuation of the text from fol. iii. verso. 

verso, line 1, e b b  as printed, not eSOtw. 
line 3, the letters ma- are gone, through a hole in the vellum. 

obscure. Perhaps the numeral at the beginning of line 2 is IX, but there is only 
a small mark now to be noticed after I. 

the lower half only of a folio, forming the 6rst folio of the last quire in the later 
book, being sewn on the half of another leaf, fol. lxxxix. 

verso. Obscure. 
and ix. verso, contain the same portion of text. In ix. ~ ~ u o u ,  but in ix. v. 

auyyfvr)Fuw. 

obscure. The line p l a p p e y ~ c ~ ~ y u , v  is in the MS., though very illegible. 
verso. emw ovop  avrov, ric. 
line 2, EY gone, from the leaf being torn. 
line 4, the termination of mearu+~- similarly lost; but it appears from the 

space to have been -4, not --a. 

venso. The head line of the first t c e ~ w v  stands below a portion of the Catena, 
just above the Text. in the Ieft hand margin, to note the commencement 
of the first tce+hau,v, if it ever was there, seems now to be buried beneath 
the upper writing. 

line 3 (of text) qveave as printed, not -vev. 
line 4. The reading of the MS. is either Kvp~vunr, or else Kupqvov, certainly not 

Kupqvwu: the cross strokes of N and of H (if that letter were there) have 
disappeared, and i t  is difficult to form a judgment from the distance apart of 
the upright lines, whether N was formed by the two middle or the two 
latter of the upright strokes : the latter seems to my eye to be probably the 
case. The repreparation of vellum for palimpsest use often causes i t  to shrink 
unequally, so that the space between upright lines is no certain guide. 

verso. Obscure. 
the head line of the second ~e~ 'Xcru)v ,  below a portion of Catena. 
line 6, m b ~ l a .  (sic), clearly without any correction, so that the MS. could never 

have read ~ O K U L F .  

xix. verso, and xx., all contain chap. ii. 2 1, thus repeated : in the margins of 
xis. and xix. verso, the section rx is noted, but it has been erased: xx. has 
no notation of any section. 

verso. The notation 11 of the larger aection (the Capitutcrtio Vaticana) stands 
thus emall mer that of the 83rd, referring to the Catena. 

verso contains part of what had been given in xxi. 
verso obscure. The notation TTZ of the Catenary section appears to be in the 
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FOLIO 

margin by the side of X (which marks the faurth ~ec)&uov), but it is now 
hardly traceable. 

xxiii. verso and xxiv. The ~ e + i h v  in the first of these pages stands marked 
as if it began in the middle of iii. 7, and in the other at the beginning of 
ver. 14: i t  is commonly marked at the beginning of ver. 10, a part defective 
in Cod. Zacynthius. 

xxiii. verso, line 5, half buried in the binding. 
xxiv. head line between Catena and text. 
xxv. verso, lines 8-1 1 obscure. 
xxvi. and xxvi. verso, obscure. 
xxvi, head line of KC+. at top of page, with Catena below it. .. 

xxvil. verso, obscure. The notation Ivl  j u t  traceable before line 9. 
xxviii. obscure. 

xxix. head line at top of page. 
lines 2 and 3 of text a little tom. 

xxix. verso, obscurc. Line 7 slightly tom. 
xxx. obscure. Head line of KC+. 6, above text. After .rrmpov the letters rov . . . w 

are traceable, though erased as well as the intermediate letters. 
xxx. verso. Head line of ice+. 7 at the top of the page. 

xxxi. obscure. Head line of KC+. at the top of the page, erased. 
xxxii. verso, obscure. The head line is at the top of the page, partly erased; but it 

seems certainly to read 70v ~ e h q v ,  a pn'd  manu (the termination perhaps 
taken from ver. 27). 

xxxiii. obscure. 
XXX~V. verso, obscure. 
xxxvi. obscure. Part of ch. vi. 24, in this and the next page. .. 

xxxvn. line 2 w o w ,  sic. not q 8 p o ~ .  
. . 

XXXV~I.  verso, obscure. 
xxxviii. obxure; especially lines 8, and 11, 12. The notation -Z apparently enrsed. 

XXX~X. verso, obscure. 
XI. obxure, especially line 12. The notation M-e on the left hand side of the page 

very faint. 
xl. verso. Line 1, tcovemovo+8aXpv repeated from the preceding page; and the 

two last lines repeated in the next page. 
xli. verso, obscure. 

xlii. obscure. r q  at the end of the page appears to have been erased. 
xliii. the head line of KC#. IK above the text. 
xliii. verso, obscure. 
xliv. line 9, r added smaller above the line. 
xliv. verso, obscure. No number prefixed to the head line of ~ € 4 .  z, which stands 

at the top of the page. 
line 8 (of text), Nr on the left hand margin apparently erased, as also is I< 

before line 10. 
line 11, especially obscure. 
line 12, o before Loawqv, added small by a corrector. 
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xlv. 
xlv. 
xlvi. 

xlvii. 
xlviii. 

1. 
lii. 
lii. 

liii. 
liv. 
Iv. 

lvi. 

Ivii. 
lvii. 
lviii. 

lix. 
k. 
hi. 

hi. 
lxii. 
lxiii. 
lxiv. 

lxiv. 
Iw. 
lxvi. 
hi. 

lxvii. 
Ixviii. 

obscure, eapecislly link 2 ,3 ,4 ,  and 8. 
verso, line 13, TOW added in margin smaller. 
line 4, 7p+ thw, not ~pllh. 

obscure. 
verso, head line at top of page. 
line 2 of text obecure. 
$. before NI ie almost entirely cut off; a little bit shorn that it oar there. 
obscure. 
the notation fi and in the margin very faintly traceable. 
v m ,  obscure. 
obscure. 
vem, obscure. 
vereo, obscure. 
obecure. Line 2, o (in OTL) appmmtly e d .  
lines 5, 6, 7, peculiarly obscure. 
line 3, are a prim$ manu, vrro a correctme. 

verso, obscure. 
obscure. N at the beginning of line 4, afterwar& erased. 
obscure (lix., lix. verso, and lx., all contain the same passage). 
the notation in the marg. Lx, quite smalL 
obscure. The numeral i~ in the margin very faint. Lines 1, 2, ~mpad;px7p 

a prima manu: a deleted by a corrector. 
verso. The head line at the top of page. 
vereo. A repetition of part of the contents of Ixii. 
obscure. 
the numeral N-A stands twice ; opposite the beginning of line 1 it appears to have 

been erased, and it is so obscure that i t  waa omitted in the printed page; see 
verso, obscure. [the facsimile. 
obscure. 
contents same aa part of h. verso, but with a variation of reading. 
verso. Head line at top of psge. 
obscure; contents same as lxvi. verso. 
the upper part of this folio is gone, and is supplied in making the later book with 

a piece of paper. 
verso, obscure. The third line torn near the beginning. 
verso, obscure. 
obscure. Head line in red at top of page. 
verso, part of preceding page repeated. 
verso, obscure. 
obscure. Line 5, a hole at end; not clear whether 0 were there or not. 
b-A apparently in margin, put for G. 
verso, obscure. Head line in red at top of page ; scratched out, and numeral at 

the beginning gone. The notation Oh appears v q  faintly on each side the 
text. Tr in red. 

line 4, at end very obscure; but ze doee not appear to have been there. 
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FOLIO 

Ixxiv. 
Ixw. 
Ixw. 
kwi. 
Ixxvii. 

lxxviii 
Ixxlx. 
lxxx. 
lxxx. 
Ixxxi. 
Ixxxi. 
Ixxxii. 
Ixxrdi. 
Ixxx;ii. 
Ixxxiv. 
k v .  
Ixxxvi. 

k v i i i .  

obscure. The notation in the margin of this and the next page in red. 
head line in red (mp omitted). Notation A-A in the margin in red. 
verso, obscure; especially l i e  5. 
obecure. 
verso, obscure. 
line 7, F z  in the margin, hardly traceable. 
obscure. 
obscure. 
part of the preceding page repeated. 
verso, obscure. 
obscure. 
verso. Head line of M+. ~e in red, close above the text. 
contents the same aa lxxxi. verso. 
verso, obscure. 
obscure. Numeral in marg. hardly traceable. 
contents 8180 included in the next page. 
verso, obscure. Head line in red at the top of page. 
head line at top of page in red. 
head line at top of page in red. 
xi. 27, the final A of ETTApACA added ", smaller. BACTACA sic; CA 

omitted. 
verso. Head line without any number in red, at top of page. 
lower half only of a folio. 
verso, obscure. 

In them Notes, I have given my own observations on places of peculiar difficulty in the 
MS.: many of them I should have had to mark in the printed edition as illegible, had it 
not been that I was allowed the use of this MS. far from the obscurity of London, so that 
I was able again and again to examine each point of doubtful reading. Even the letters 
almost buried in the binding I was able to decipher by observing at least a portion of each. 

I have not thought it needful to remark on the or thopphy of the MS. further than 
to say that it is caremy retained. I would only here observe, that as to interchange of 
vowels, and other defects, Z is much more correct than many, or perhaps than most docu- 
ments of the aame antiquity. While the history of the MS., before it passed into the hands 
of Prince COMUTO, is buried in obscurity; i t  is at least worthy of note that this is the 
only Greek New Testament MS. which seems to have come to us from Greece itself; Egypt, 
Constantinople, and Mount Athos, having been, it seems, the ordinary localities fiom which 
our Libraries in Western Europe have been furnished with these precious documents. 

I t  may be useless to hazard conjectures, but so far as may be learned from the Catena, 
it may be evident that wherever this MS. was written (or else that from which it was copied), 
the name and teaching of CYRIL of Alexandria was held in high estimation: also the five 
citations of SEVERUS, and the careful mode in which he was designated a Saint, and 
Arclrbishp of Antioch, indicates an admission of his claims, and as a consequence, an adhesion 
to his Momphysite teaching. I t  need hardly be said that there is nothing in the readings 
of this M S .  which show any doctrinal bias : rather, the locality of the Scribe may be con- 
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jectured, if perhaps, the names and their uee should afford a clue to any one who pomsea 
accurate acquaintance with theee things. 

The e r a r e  of the name of SEVEBU~ is worthy of notice; for whatever be the date of 
the MS., this alteration seems to have been made by eome one who stood in fear of the edict 
of Justinian, againat all who pommed or transcribed the writings of Sevem. The scribe 
of Z evidently gave him the Ecclesiastical honour that he claimed as Archbishop of Antioch ;* 
so that whether the selection of passage8 proceeded from him, or whether he copied an older 
Catena (if indeed any such existed), the leaning towards the Severian branch of the Mono- 
physite echo01 is manifeat. In the year 636, under the emperor Juatinian, Mennm, Arch- 
bishop of Constantinople, exerted himself to mot out Monophysitism wherever his influence 
extended : the law of Justinian, in c o n h a t i o n  of the decree of the local synod (o&o& 

~ ~ a ) ,  not only put forth enactmenta against the persons of the Monophysite party, but 
also against the m'tings of Severus: these were to be burned, and no one was to posseas or 
copy them; the penalty against any one who dared to transcribe them was the loed of hie 
r&ht hand.t 

I t  might be difficult to show how long this legislation of the sixth century produced 
practical effects ; but in whatever age this MS. was altered by the erasion of the name of 
Severus, then at least there seems to have been still a dread of the law of Justinian. The 
alteration is as significant as is the difference between the republican (or rather Crmwellian) 
and Royal copies of Walton's Polyglot. The MS. might have been written by some one 
who was ignorant of the proscription of the name of Severus, or i t  might have been copied 
in some place in which the edict was not'enforced ; but at least the writer himself, or some 
subsequent possessor, showed his caution by the erasure of the forbidden name. That this 
was done out of caution, and not as anathematizing Severus, eeems to be clear, because it is 
the name that haa suffered, while the extracts from his works are uninjured. 

I t  is worthy of inquiry if Z may not have been really written before the synod of the 
year 536, and whether the erasure of the name of Sevem did not take place in consequence: 
this might perhaps be determined if me could be sure when the law of Justinian fell into 
desuetude. 

I hope that whenever any competent scholar shall reconsider the whole subject of Greek 
Palawgraphy, this MS. will receive a due share of attention. On the one hand, the confined 

1 letters of the Catena suggest the eighth century; while those of the Text are such as we 
have been accustomed to ascribe to the sixth, and the general absence of accents and breath- 
ings, even from the Catena, seems hardly compatible with the later date. The edict of 
Justinian, and the erasure of the name of Severus, if taken alone, would make the sixth 

* Severus succeeded Flavian in the See of Antioch, A.D. 512: he was expelled seven years 
afterwards because of his Monophysite tenets. 

~ a i  h C p  &K &~TL 7h NcmopiOv Y P & ~ € L V  $ K € K * ~ ~ L  )BL@h, 8&t TO?S ?rp& $@v Q ~ O K ~ ~ ~ O ~ U U ,  & 
T&S i a h v  &aT~€urv z8o& Tois ?I+ IIoP+vphv ~ a ~ h  X ~ W T K L ~ V  chp&ois  +LOKL ~ a d t m d v w  O&O 

P+E ~h %v+p +&a T E  ~ a i  ypa+&a pevhw rap6 TLVL Xpurrca+ bM' ~m PlPTAa rtd &LGpca 
+ ~ a d o h i j s  ~ K K A ~ ~ s  mp: TC +hC/&tb rraph ~ c ~ ~ p t ' v w v  ci p3 po6Aovrar rccv&dccv oi r a h a  
k c s .  ypa+~a&u TC rap& p$wk T A  Aorrdv, ptls; TGV cis K&UOS pp8i TGV cis rdXm Ypa&vrw, p78i 
a~,,, TLVAF TGV T ~ Y T O V ,  ~ i s d 7 0 ~  & ~ T O K ~  X C ~ ~ S  ima T O ~ S  T A  irccivov Y P d + ~ ~ v  3 BO~, , ,~ . -  
(Hardouin, Concilia. ii. 1408.) 
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century pro&able, and it is worthy of note that the authors cited were all of them p r e v i o ~ ;  
so that there is no contradiction on the ground of anachronism. 

But I am not anxious to vindicate a very high antiquity for Z; for this is a point of 
hardly any importance in comparison with that of the goodness of the text. I only suggest the 
reasons which make it difficult for me to consider the eighth century (which I at first sup- 
posed) to be a settled point, though the more probabZe date. The character of the Text will 
speak for itself (as indeed it has already), to those who have a true knowledge of MSS., of 
their readings and affinities, as shown by " Comparative Criticism." 

Though Z contains but a small portion of the inspired volume of the New Testament, 
its maintenance of the ancient readings in that &all portion supports that class of text in all 
other parts; just as a column of an ancient temple may show the kind of building to which 
i t  belonged, and may be used to vindicate the true proportions of the particular order in its 
best examples. I do not think that there is any ancient MS., of which the text has yet been 
published, which exhibits more important readings, or is in proportion to its extent a more 
valuable contribution to Sacred letters than this CODEX ZACYNTHIUS. 

During the last twenty years, far more has been done for obtaining an exact knowledge 
of the readings of the Greek h'ew Testament MSS., by means of complete collations and 
transcripts, than was the case in all preceding ages taken together. The first to be men- 
tioned in connection with such services is Professor TISCHENDOEF, who haa laboured not 
only in the accurate collation of many of the MSS., but who has transcribed and published 
the texts of more than all his predecessors unitedly had done; and besides these impor- 
tant services, he has himself brought to light valuable MSS. ; the moat remarkable and 
important of which, the Codex Sinaitims, ranks as one of the &st, both in antiquity and 
v a l u e s  discovery which can hardly be over-estimated in importance, the publication of 
which is earnestly looked for by all who value Critical Studies. Services such as those of 
Professor TISCRENDORF can hardly be too highly appreciated ; they are so extensive, and 
belong to ao many departments, that it is only cause for astonishment that one man can have 
accomplished so much. The actual publication of the MS. which he was successful in pro- 
curing at Mount Sinai is the one great service now ardently expected from his hands. 

To mention my own collations immediately after those of TIBCHENDOBF, may seem 
as if I were claiming too high a place for my own services. Let me then at once say, I have 
discovered no MSS.; I have chemically restored none except the valuable Codex Dublin- 
ensis (Z of St. Matthew), and I have edited the text of none but that which I am now 
giving to the public. My labour has been that of collating, as carefully as I could, every 
known and accessible ancient MS. which contains any part of the Greek New Testament: 
there are thus few such that I have not used, while some later copies have also been collated; 
and in this manner my collations, and those of TISCHENDOBF, mutually aid, by correcting 
or confirming one another, to produce absolute certainty as to the text handed down to us 
in the ancient copies. Besides MSS., far more of my time and attention has been devoted 
to the re-examination of the ancient versions, so as to collect and arrange their readings 
accurately, and also to the citations of the ante-Nicene Ecclesiastical writen. I have 
sought to demonstrate the value of authorities by Comparative Criticism. I have to - 

say, that in the case of MSS. which we both have collated, TISCHENDORF generally pre- 
ceded me; and that my collations were made without any consciousness on my part that I 
had been thus anticipated. The results of my collations, as several can testify, have already 
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been freely uaed by Christian echolam: I desire to labour for the common benefit of all 
who feel the importance of such studies.. My obligations to TISCHENDOBP are very great : 
I trust that he may we that no one wishes to detract in the slightest degree from his deserts, 
by mentioning what he haa himself done, or what at any time he intended to do. When 
any misunderstanding does arise, it is more likely, I think, to be removed by an explicit 
statement, in a Christian spirit, of fircts, or impressions about fircta, than by any form of 
diecussion.* 

The labours of the Rev. F. H. Sca1vE~Ea  have been m d y  directed to the latet 
Greek MSS.; many of these he has collated with a care and diligence previously unapplied 
to documents of thia class: and thus, while much of his toil might seem to produce but 
little rtnling result, he has shown the true character of aeveral of these MSS., and he haa 
thus drawn attention to certain documents which, though not of great antiquity in them- 
eelves, are of great importance aa to the character of their text. Besides the collation of 
cursive MSS., and the accurate publication of their results, Mr. SCBIVENEB has also 
rendered good service to sacred learping by his excellent edition of the CODEX AUQIENBIS 
(F) of St. Paul's Epistles in Greek and Latin. We may expect from his careful toil atill more 
h i t  in the field of collation; many of the MSS. thus examined may have but little value in 
the eyes of those who rest on ancient evidence; but amonjpt them there are the few whose 
importance would be unknown if i t  were not for such labour as that of Mr. SCBIVENEB.~ 

Those who know the loose condition of the collations of MSS. twenty years ago will 
sustain my assertion that more haa been done in this short interval than ever before: in 
1840, the text of a few blSS. which had been publidred, was known (or at least might be 
known) ; in 1860, EVERY known and accessible ancient document has been collated inde- 
pendently by different echolam, so that there is hardly a point of uncertainty ; many MSS. 
have been published, so that their text is common property; and several of the best cursive 
MSS. have been accurately collated, and the general character of these documents is far 
better known. I am thankful to have been permitted to be one of those who have laboured 
to this end. The results already attained are such aa I dared not hope for twenty years ago. 

I have now to mention those to whom I have to acknowledge my obligatione in 
connection with the CODEX ZACYNTHIUS. 

* I t  would be a mere affectation of simplicity, if I were to write as supposing that those who 
may read this, are unaware that TISCHENDOEF has made statemente respecting the publication of 
R of the Gospels, and D of the Epistles, which are as I believe based on misapprehension. 
I hope that he may himself see that he has charged me groundlessly. In the "Addihbne" to 
Home's Introduction, vol. iv. (just added to the re-issued impression), p. 765, foot note, and 
p. 766, I have referred to the subject as far as I think needful. His letters are in my hands; 
and I wish so far to value them as the expressions of kindly feeling, and the acknowledgement 
that I did render some service to him by communicating my collations (as indeed he has stated 
in print), as to overlook the remarks which he has since put forth, and which I hope that he may 
wbh unsaid. 

I haye spoken of TISCHENDOEF'S Codex Sinai tb ,  and his published "Notitia," at the end 
of the same additions, pp. 775-85. 

t We may still expect much benefit to Sacred Criticism from Mr. SCEIYEHEE'S farther 
collations. 

[Since the above was written, I have heard that he is likely to publish the text of Codex 
Laudianus, E, of the Acts : this will be of much value, as that MS. requires re-examination : also 
that he intends to re-edit, with more care than was bestowed on Kipling's edition, the most 
important Codex Bern.] 
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To Dr. PAUL DE LAGARDE* 1 am indebted for the knowledge of its existence ; I am 
under obligation to the Rev. JOHN MEE and Mr. KNOLLEKE for information and aid in 

connection with my application to the C O ~ I I T T E E  of the BRITISH and FOREIQX BIBLE 
SOCIETY, and to the COMMITTEE for their kindness in  permittiug me to use the MS. here 
a t  Plymouth, for some months, and in  again placing i t  in my hands for final examination, 

and for the preparation of the facsimile now lithographed. 
The TRUSTEES of the BRITISH MUSEUM, and especially the Rev. WILLIAM 

CU~ETON,  D.D., deserve my thanks for their loan of the ALEXANDRIAN Types, which are 

their property, in order that the CODEX ZACYNTHIUS might appear in  an ancient form. 

To  the Rev. FENTON J. A. HOBT, M.A., Vicar of St. Ippolyts, Herts (and formerly 
Fellow of Trinity College, Cambridge),my thanks are due, and also those of all who use 
this volume, for the labour which he bestowed in reading the proof sheets, independently 
of my doing so also, as they passed through the press. His services give me greater con- 

fidence in the accuracy of the printed edition of Z than could have been the case if I had 

only depended on my own eyes in correcting the proof sheets : all passed besides under his 
examination ; and this service has been of that sort which to me was most useful and satis- 
factory a t  the time, and the permanent benefits o f  which remain with those who read the 

text now ei3ited.t 

* Dr. DE LAQAEDE gives the following list of his published works :- 
Didascalia Apostolomm Syriace. 1854. 
Reliquiae Juris Ecclesiastici Antiquissimae Syriace. 1856. 
Eaedem Oraece. 1856. 
Analecta Syriaca. 1858. 
Ad Analecta Syriaca Appendix Arabica. 1858. 
De Oeoponicon Versione Syriaca. 1855. 
De Novo Testamento ad Versionum Orientalium fidem edendo Commentatio. 1857. 

B. O. Triibner, Leipsic ; Williams and Norgate, London. 
These works are specified at the end of " Hippolyti Romani quae femntur omnia Oraece, e recog- 
nitione Pauli Antonii de Lagarde." Leipsic and London, 1858. This is a convenient edition of 
the remains of Hippolytus; amongst which Dr. de Lagarde has given the spurious work, "De 
mundi consummatione et de Antichrist0 ;" the Philosophumma are omitted, as well as De Charis- 
matibus," and the Fragments in Prwerbia, published by MAI (Aoca Patrum Bibliotireca, tom. vii. 
pars 2. 71-76). 

[Dr. DE LAGABDE has since published, "Titi Bostreni contra Manichaeos libri quatuor 
Syriace." Berlin, 1859 : and " Clementis Homani Recognitiones Syriace." Leipsic and London, 
1861. These Syriac translations of these works of Clement and Titus are the first and second 
in the Nitrian MS. (British Museum, No. 12, 150). The third work in the same MS. is Eusebius 
on the Theophania, published by Dr. LEE, 1842 (with a translation into English, 1843) ; the last 
is the History of the Martyrs of Palestine, just edited, with a translation, by Dr. CURETON (1861). 
The date of this Syriac MS. is A.D. 411 ; its very remarkable history is given by Dr. CUEETOX in 
the Preface to his edition of the Festal Letters of Athanasius, p. xv. (1848). "The several works 
contained in it are now all printed, and thereby rescued from the chance of being lost for all future 
time." Eusebius's History of the Martyrs of Palestine is that to which he refers in his Ecclesi- 
astical History, book viii.: its existence, as a work separate from the Compendium inserted in 
different places in most copies of the Eccle~iastical History, was unknown prior to the discovery of 
the Syriac copy. (It will be remembered that it was in the iYitrkn MS., No. 14,451*, Dr. CVRETOX 
discovered that naost important ancient version, the CU~ETOXIAN SYRIAC C~OSPELS.) Dr. DE LA- 
GABDE'S edition of the Apocryphal Books in Syriac has just been announced.] 

t Mr. HOET is engaged, in connection with the Ker. BROOKE Foss WEBTCOTT, M.A., 
formerly Fellow of Trinity College, Cambridge (author of the History of the Canon of the New 
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In  the facsimile tracing of one page of the MS. I have given thc older writing only as 
it would have appeared before the vellum was devoted to its later use. The different form 
of the letters in the text and the Catena will at once be seen. The repreparation of the 
vellum to fit i t  for palimpsest use has, in the case of this, as well as some other AZSS., some- 
what distorted and twisted the lines, so that their original regularity is lost. Whenever the 
book is opened and unfolded, so as to restore it to the order of the ancient writing, leaf by 
leaf may be flattened and pressed so as to remove some of the present distortion of the lines; 
such for instance as that shown in lines 18 and 19 of the Catena in the facsimile, which are 
brought together from the refolding in the present binding. The existence of such dis- 
tortion must be borne in mind in all the attempts made to read palimpsest blSS.; for other- 
wise the partially seen letters may be mistaken for others Tiering from them in size. 

The passrrge from CYRIL in the Catena in the facsimile, will be found in Mai Nova 
Patrum Bibliotheca, tom. ii. p. 235, line 2 from bottom, to p. 236, line 28; there are these 
differences of reading: in lime 4 (of the facsimile), MAI reads, ~ o i c  ~p07e-r.; line 6, 
p/lap7;P?7~cu; line 17, MAI omits rrjr after hi; line 21, MAI reads ~ a r h  iXqO., and omits 
ere+qv; line 28, AZAI ?r&a hfowla; ib. rijc 6; line 29, MAI omits ahoh, and presently 
after reads TOG viuij. 

PALIMPSEST MANUSCRIPTS. 

Some into whose hands this volume may come, will possibly ask for a definition of 
what is meant by a Palimpsest MS. Those who are familiar with such terms will excuse 
what may seem superfluous to them in such a point being stated. 

In ancient times, when writing materials were scarce, it was not unfrequent to use the 
same substance, whether tablet or piece of vellum, more than once: and if the former writ- 
ing were erased or washed out, it would be almost aa suitable for such purposes as i t  had 
been at first. Montfaucon says (Pahgraph ia  Graeca, 19, 20), " Usi sunt praeterea Vete- 
rea charts deletili, sive pugillaribus, ubi priiia scripta abradere ac detergere, novaque sub- 
stituere poterant. Hoc vero pugillarium genus Palin'psestum vocat Cicero ad Trebatium 
[Epp. ad Famil. vii. 181 ; Nam quod in Palimpsesto, inquit, kudo equidem parsimoniam ; sed 
miror quod in illa chartula fuerit, quod delere malueris, nisi fmte f m u l a s  tuas : non enim 
put0 te meas epistolae delere ut reponas has.* Plutarchus item ?raXIp+qmov simpliciter, 
alibique f l ~ h l o v  ?raXlp+qmov appellat, a +dm, rado, abstergo, deleo. Alii Palinxestum, vel 
Palinxystum vocant a &o vel E6w ejusdem significationis verbo. Hujusmodi vero pugil- 
lares ex membrana adornabantur, et spongiis, ai quid prius scriptum erat, ita delebatur, ut ne 
vestigium quidem pristinae scriptionis remaneret. Palimpsesta item in Tabulis ceratis 
fiebant, in quibus, ait Quintilianus, facillima est ratio delendi." 

When Egyptian Papyrus was less in use in the manufacture of books, it is probable that 
the employment of palimpsest vellu~n became more habitual. This was often the case, not 
from disregard for the books which were destroyed when their material mas employed for 
some new purpose, but because of the older volume having been worn out, or having in part 
become illegible. They were able to re-use their more expensive material in a way in which 
we cannot employ our old books. But it appears that a habit sprung up of destroying 

Testament during the first four Centuries," "An Introduction to the Study of the Gospels," etc.), 
in the preparation of an edition of the Greek New Testament, with a revised Text. 

* The note of Manutius is " Palimpsestus membrana fuit iterum abrasa ut aliquid rursus in 
ea ecriberetur." 
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books in order to use the vellum on which they were written for some new purpose which 
would have a more ready sale. Thus the Quini-Sext Council, A.D. 692, prohibits (Canon 
lxviii.) the destruction or cutting up of the books of the Old or New Testament, or of 
approved Ecclesiastical writers, for various purposes, especially for delivering them to those 
who are called t 3 1 ~ m i c r l . ~ X O ~  ; unless, indeed, they had been rendered useless by moths, 
wet, eto. Probably we possess no palirupsest, the later writing of which belongs to so early 
a period as this. 

I t  has been long known that in various libraries MSS. of the middle ages exist, which 
have beneath the plain and legible writing, t r a m  of more ancient works. Thus, the Codex 
Ephxnemi, at Paris, was long ago noticed as being written over large portions of the New 
Testament, and some of the Old; and about a century and a half since, many of its readings 
were deciphered by WETSTEIN. In 1762, KNITTEL read and edited fmm a Palimpsest in 
the Wolfenbuttel Library, portions of two MSS. of the Gospels (P  and Q), and parts of the 
Gothic version of the Epistle to the Romans. A t  the end of the last century, Dr. BARBETT 
read much of St. Matthew's Gospel in the Dublin Palimpsest (Z), which he afterwards edited. 

But i t  was reserved to the present age to examine Palimpsest MSS. with real care and 
attention, and indeed to search for earlier writing beneath that which proceeded fiom the 
hands of book-copyista of the middle ages. The written vellum stored in libraries has 
thus rendered to light its buried treasures, almost in the same manner as have the moundn 
of Nineveh or the plain of Babylon. 

Forty years ago the palimpsest researches in the Ambrosian Library at Milan, carried 
out by the late Cardinal MAI, excited no small measure of attention and interest. Works 
long supposed to be lost were brought to light; and thus, from the Library already spoken 
of, and some others, there appeared, edited by MAI and others, such works as the Epistles of 
St. Paul in the Gothic version of Ulphilas, the Institutes of Gaius, and Cicem De Rqublica. 

In the earlier researches of this kind, the chemical magenta which were employed 
were such as to injure the vellum greatly: the object sought was to read in any way the 
older writing; and thus, to make the ancient ink again legible, infusion of galls was used, 
which made the whole of the MS. thoroughly unsightly. The mode adopted when FLECK 
obtained permission, at Paris, to apply chemical restoration to the Codex Ephraemi, was 
somewhat better: but i t  involved the separate immersion of each leaf in a certain tincture: 
the older writing was brought to light of a definite blue colour; but the vellum also received 
stains of various hues in almost every part. Happily it is now known that it is not needful 
thus to disfigure these precious ancient MSS.: minute and long continued attention will 
often succeed in deciphering Palimpsest MSS. without any chemical application: and where 
this is necessary, the vapour of the Hydro-eulphate of Ammonia suffices to combine with the 
Iron of the ancient Ink still remaining in the vellum; a n d  thus the ancient letters are 
produced in a distinct green colour. 

In examining palimpsests which have not been dealt with chemically at all, it often 
appears strange that the vellum should have been re-used, with letters of ancient writing so 
distinct in parts. The fact is that the vellum when re-prepared by washing out the ink, 
and then re-smoothing the surface, mould show not a trace a f  thc original black ink.* But 

* It  is generally found that those parts of re-used MSS., which had been written in red, are 
mtirely effaced, so that not a trace of the vermilion colour remains : this CODEX. ZACYNTHIUB is, 
however, an exception ; perhaps from some peculiarity in the red ink employed, or possibly from 
the greater coarseness of the vellum. 

rlepci
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in the course of ages, the iron in the ink shows iteelf in the red oxide which has been 
formed; and this i t  is that makes the twofold writing vinible. 

Sometimes the tame vellum has been used repeatedly, ao that there are traces of three 
or four writings one over the other. 

Almoet all palimpeests are fragmentay as regards the ancient writing. For when an 
old book was cut up to be re-used, much of the vellum might be unsuitable for a second 
preparation: such portions would of courae be rejected and thus lost; while others might 
be employed in forming various new books: and those parts which remained together in a 
newly formed volume mould be put together without the least regard to the ancient order. 

A t  other times various parts of old books would be used in making one new one: thus 
the Wolfenbuttel Palimpsest, r e d  by KNITTEL, contained in the older writing parts of two 
MSS. of the Greek Gospels, and part of the Gothic version of St. Paul's Epistle to the 
Romans, beaides other fragments. A Syriac MS. in the British Museum (belonging to the 
treasures procured in the Nitrian valleys), had beneath it a large portion of St. Luke's 
Goepel in Greek (R), and a piece of Euclid, besides the part of the Iliad, read, transcribed, 
and edited by Dr. CURETON.* A special reference to this edition of the Homeric part of 
that MS. may properly close these remarks on Palimpsest MS.; for the six pages litho- 
graphed in facsimile at the end of that volume, are the best representations of both writings 
in a palimpsest that I have ever seen. The black later writing, and the faintly visible 
ancient letters are both represented as the MS. now exhibits' them: the part beneath the 
black Syriac writing will show how much care and attention are requisite in the attempt to 
read the original letters. 

In  the facsimile of Z, which I have given, I have not attempted to do more than to 
exhibit the original writing of the MS. as it mas first written: in doing this I have been 
obliged to show the present distortion of some of the lines; but a sufficient notion may be 
formed of the original MS. I t  would have been far beyond any artistic powers of mine to 
have traced the later writing, as well as the ancient, so as to show how the MS. appears in 
ib preaent state. But in fact, for this volume, occupied wholly with the ancient writing 
of Z, this might have been an object of interest, but not of importance.t 

I should have been glad to have possessed any information relative to Prince COMUTO, 
ao as to have known whe~e  he obtained this MS. The inquiries which I made on the sub- 
ject were fruitless: I now give the only notices which I have found of even his name. 

In the very interesting Journal of the late ETIENNE DE GBELLET$ (better known in 

* Fragments of the Iliad of Homer from a Syriac Palimpsest. Edited by WILLIAU 
CUBETON, M.A. [now D.D. and Canon of Westminster]. Printed by order of the Trustees of 
the British Museum, by Richard Taylor, XDCCCLI. 

t Photography has been ~uccessfully applied to reproduce specimens of some MSS. ; that of 
F (Codex Augiensis), as published by Mr. SCEIVENEE may be specified. How far this would do 
for a Palimpsest may be doubted. For in these MSS. the ancient letters have often lost all 
c o b ;  and both the writing and the vellum are of various shades of brown and yellow. Often 

the letteis on the opposite side of the vellum show through m w e  plainly than those which 
belong to the side itself. 

$ Memoirs of the Life and Gospel Labours of STXPEEN GEELLET, edited by Benjamin 
Seebohm [vol. ii., p. 27; ed. 2. 18611, chap. xxxvi. 
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England and America irs STEPHEN GBELLET), who was in the Island of Zante in Septem- 
ber 1819, there is the  following notioe :- 

" 14th. We had this morning a vieit from Prince COWTO, with whom we had been before. He ia 
a serious aged man. He went with us to a Meeting held at the Protopapa's, which waa largely attended 
by the Greeks and Engliah. Many of the clergy, and military and civil of6cem, were also present. 
There appeared to be an open door with them to receive what, in the love of Christ, we felt ia our place 
to proclaim to them." 

In the  life of WILLIAM ALLEN (who was with ETIENNE DE GRELLET a t  that time), 
this &it of Prince COMUTO is also mentioned under the  same date, with a few particulars:- 

" Prince Coxrrro called, and was very kind and civil. He ia an old man, and seems to have much 
influence; he speaks French, but Italian ia the most common language here, next to Greek. We  
attended the Bible Committee, and I was glad that we were there, as a question arose respecting the 
pmpriety of distributing the present edition of the Greek [i.e. h a i c ]  Testament. Prince COYUTO 
condemned it in the strongest terms, and opposed ita circulation. We  asked the Proto-papa, who was 
in the chair, if the seme was affected by the badness of the language, but it was generally admitted that 
it was not ; we then said, that although the language might not be clanaid, yet if the poor could under- 
stand it, they might still derive coneiderable benefit; and we stated with what eagerness it had been 
received in the different islands aa we m e  along. This turned the soale, Prince COMUTO gave way; and 
Isaac LOWNDEB, who is placed here by the London Missionary Society, presented the Committee with 
seventy copies which had been sent from Malta, and which are to be distributed in the towns and villages. 
When the Committee broke up, 1 told Prince COMUTO that B u u s ,  at Scio, waa engaged in making a 
translation of the Scripture lessons into good modern Greek; he exclaimed, it was one of the greatest 
things which c d d  be done for Greece.". 

I am indebted to THOMAS MACAULAY, Esq., of Leicester (third eon of the  late Rev. 

Aulay Mscaulay), for a few particulars relative to General MACADLAY, his uncle: which - .  

I give in hia o m  words, combining what he kindly communicated in different letters in 
answer to inquiries 

"General MACAULAY (whoee Christian name waa Colin) was a son (I believe the second) of the 
Ilev. John Macaulay, who died [in 17891 Minister of Cardross, in Dumbartonshire, by hie wife Margaret 
Campbell, daughter of " Campbell" of Znveressregan, Argyleshire. He waa brother to the Rev. Aulay 
Macaulay, the well known scholar and antiquary, and also of Zachary Macaulay, consequently Uncle to 
the Historian, Lord Macaulay. General Macaulay served for about thirty years in India, in the Com- 
pany's army; he was present at Seringapatam, and was one of Sir David Baird's companions in the well- 
known two years' imprisonment in Tippoo Saib's underground dungeon, where light was never allowed to 
penetrate. He waa for many years on iritimate terms with the late Duke of Wellington, and several 
letters addressed to him are to be found in Qurwood's and other published letters and dispatches of 
the Duke's. 

"After his return from India in 1811, Gened  Macaulay took very little part in public &airs. He 
sat in Parliiment one Session for the Borough of Saltaah, but took no part in any debate. For many 
yem, and partly from hia infirm state of health, very much of hia time waa pawed abroad ; and I know 
that he was at Zante about the year 1820, recollecting well hie description of the d e  abominations which 
he had witnessed there in the preparation of the dried fruit for the English market. 

"General Macaulay waa an extremely good scholar, of literary habita, with exquisite h t e ,  and 
highly polished manners ; and I have no doubt that he hed a keen perception of the valuable nature of 
the document which he brought from Zante. Indeed the two things in which he took most interest were 
the succeee of the Foreign Bible Society and the Abolition of Slavery. To promote the one, he took 
advantage of hia long residenoes on the Continent; and to assist the other, he wcompanied the D d e  of 

Life of WILLIAM &LEN, with selections from his Correspondence. Three volumes, 1846. 
Vol. 2, p. 122, 

In  the above citations, the name of the Prince is in each c u e  printed Coanuro, which I have 
corrected to COMUTO, aa given by the Prince himaelf in Greek, and by General MACAUUY in 
Italian. 
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Wellington to the Congrees at Verona, where pmpoaale were submitted for the entire Abolition of the 
Slave W e .  

"He died at C&n, in the year 1836, and waa buried in the Chnroh-yard of the old Church 
there."L 

In  the Life of William Allen," already referred to, mention is often made of General 
MACAULAY, and that at first whiie William Allen was also at Verona at the time of the 
Congress. General MACAULAY appears (ii. p. 275) to have reached Verona, October 18, 
1822; his endesvonra were m e e t  to use the Duke of Wellington's influence that the Slam 
Trade should be declared to be Piracy by the united voice of the Con-. Two days 
afterwards Mr. Allen writes, " General MACAULAY came in to say, that he waa ordered to 
leave Verona to-morrow, having been sent for to the Police, and his permission to stay 
withdrawn. I ad* him to lase no time in seeing the Duke of Wellington upon this 
extraordinary procedure." The next day the entry reepecting General MACAULAY is, 'l the 
Duke has settled his businem with the Police!' As General MACAULAY waa able to remain 
at Verona to urge the suppression of the Slave Trade, William Allen soon left: the Duke 
undertook to do what he could on behalf of this object, and also in relation to the sufferings 
of the Waldensea: on the former subject " the Duke a i d  that he had received instructions 
to urge tho matter of Piracy, and should certainly do so" (p. 279); and of the latter, " with 
regard to the Waldenses, he said that Canning had written to him on the aubject, and it 
would come before Congress" @. 262); and the writer also etatea that on L L  the subject of 
the persecution of the Waldensea, the Duke of Wellington informed me that he had received 
inatructions from Canning, to remonstrate with the King of Sardinia" (p. 284). 

Theae were the two object8 which led General MACAULAY to remain at Verona, where 
he was encouraged by the countenance of the British Plenipotentiary there, and of the 
Foreign Secretary at home; both of whom considered the claims of humanity, and the 
righta of conscience, aa understood by Protestant Christians, to be worthy of their support, 
even when Foreign Powera might be least disposed to admit either. 

The CODEX ZACYNTHIUS is the anly Uncial Palirnpaest of the Greek Testament yet 
described of which the later writing is also Biblical. Perhapa a more full examination of 
Lectionariea, and other Greek Testament MSS., written from the twelfth to the fourteenth 
century, mould bring to light portions of the Sacred Text in ancient writing, preserved for 
our use like this, in the Providence of God, by being buried. 

S. P. TREGELLES. 

* The following is all the inscription on his tombstone, on the north side of the old Church at 
Clifton :-" Sacred to the Memory of Lieut.-General COLIN MACAULAY, who departed this L& 
February 20th, 1836, aged 76 Years." 
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THE PREFACE was drawn up soon after the text of the MS. was printed, and the greater part was in 
the printer's hande, several months ago. Had this not been the caae, I ehould have been unable to do 
what waa needed in order to place the text of Z in the hands of those who may value critical etudies. 
Severe illness haa made me incapable for several months of doing anything which requires mental or 
bodily exertion. 

I t  was soon after I had completed all the preparations for iaeuing the second portion of my Greek 
Testament that I waa thus attacked I am thankful that I had previously been able to complete the 
Four Goepele, which have been hued (or may be bed) to those whoee subscriptions have been sent 
(or yet may be sent) to me direct. 

I wish thus to mention what hae caused delay in the publication of this CODEX Z a c a r ~ m u s  ; and 
ale0 that it hae been only this severe visitation which haa prevented the publication of the MURATOEIAN 
CANON (of the second century), the oldest list of the New Testament books (kindly undertaken for me 
by the University of Oxford), in a facsimib, with notes. My G m k  Testament hae of come been sns- 
pended from the time that the Four Qospele were completed. I trust, however, that by the mercy of 
Almighty God, such measure of health and mental ability may yet be granted to me, that I may, after a 
while, continue and properly complete this edition of the Text of the New Testament from Ancient 
Authorities. I trust that I may fhd the labour of so many y e m  not left nnfinirrhed. 

I understand that the Committee of the British and Foreign Bible Society will came the CODEX 
ZACYNTHIU~ to be properly bound in the order of the ancient writing. 

I t  in some satisfaction to me now to b able to state that the desire, which I expressed (p. six, 
foot note), that Professor ~ISCHENDOEF might 888 that he had acted under mieappreheneion in the 
charges which he made against me, has been realized : he now &tee to me in a wholly different tone. 
I t  is well that there should now be no expressions connected with the editing of Holy Scripture, such 
aa were indulged in by Wetatein or Matthaei. All  may make mistakes ; but such mistakes need not be 
supposed to spring from any wrong motives : those who charge othere nray parhups be themselves in the 
wrong ; but let ua always be ready to receive candid explanations so aa if possible to remove cauees of 
chension, and maintain that Christian spirit which ehould be connected with Christian studies. 
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A P P E N D I X ,  

THE MOSCOW fragments edited by Matthaei, and called by him Cod. 15 
(by Tischendorf, 0 ;  by me, in my Greek Testament, Fragmenturn 
Mosquense), resemble so much in certain characteristics the Codex 
Zacyntliius, that it appears suitable here to add not only the text of 
these fragments, but also the full description as given by Matthaei. 
This description, with the fragments, is found in that volume of his 
larger Greek Testament which contains the Epistles to the Thessalonians 
and those to Timothy (Riga, 1785), pp. 257-263; and the facsimile of 
the MS. is found in the volume containing the Apocalypse (Riga, 1785). 

The following is the full account of this Moscow Codex, at the 
beginning and end of which are found the fi-agments of the New Testa- 
ment, the text of which Matthaci introduces into the description :- 

Membranaceus bibliothecae Sanctissimae S p o d i  in fol. num. cxx. 
Continet in foliis ccclxxxv. priores xxxii. homilias Chrysostomi in Genesin. 
In fihe homiliae ultimae pauca quaedam exciderunt. Fuit quondam in 
monte Atho in monasterio Dionysii. Nam fol. i. legitur Swvvulov, et folio 

a fine quarto, +L~P;$ T?I ~ L @ L ~ O Y  TOG~O, ;F Kal T& ~ L T &  b pz$ 
TOG mpoG SwuuuiO~ inr' ipG TOG c l . p p 7 0 b G  & l p u  p v a ~ o G ,  S d  
p~qp6uwov TOG ~ a r p 6 ~  p u .  d 8d ~ X ~ ~ U C U  &Xrjuaq, 6x4~0 T ~ F  & p d ~  r&v 
&yhv rra~ipwv. Sed hae notae scriptae sunt a manibus recentissimis sec. 

xv. et xvi. Codex ipse scriptus est sec. x. 
Hunc codicem ideo hic laudo, quad in principio quatuor et in h e  

totidem folia membranacea a bibliopega addita habet, in quibus fragments 
cvangelii Joannis cum scholiis leguntur. De his jam diligentius exponen- 
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Pag. 6. 

Pag. 7. 

durn. Est enim haec hujus Codicis pan ita* vetusta, u t  inter omnes 

codices, scholiis instructos, qui ad nostra tempora pervenerint, unus e x  

vetustissimis haberi debeat. Scholia scripta sunt litteris minusculis ad 
formam Codicum sec. ix. Contextus Sacer scriptus est litteris majusculis. 

Comparandis Codicibus aec. ix. qui certam aetatis notam habent, intellexi, 

hoc fiagmentum ad aec. viii. referendum e8se.t Videamus primo de 

contextu. I n  quinque prioribus p a , e  leguntur quinquies haec.3 

* \ u  
NETOOYAEEN. 

Ita versus tertius et  quartus olim legebantur, ut  ex rasura adhuc 

apparet. Sed recentior manus litteris etiam majusculis fecit sic: 

Pag. 8. 

* Aetate fere aequales sunt Codices evangeliorum 13 et 14 nec non 
epistolarum Cod. g. qui etiam scholia exhibent. [See further as to these 
MSS. 13, 14, and g, after all the citation from Matthaei.] 

t [There ie nothing apparently in the form of the letters in this MS. 
that would suggest quite uo high an antiquity: "noni videtur esse saeculi," 
says Tischendorf; and his judgment will, I believe, be generally accepted as 
to this point. Matthoei'e experience of MSS. in Uncial letters was not very 
extensive. And afterwards (in 1788) he modified his judgment as to the 
antiquity of 15. See his Preface to his Volume containing St. Mark: " seculo 
octavo aut ineunte norto scriptum arbitror meum . . . g. et 15," p. xxiii.] 

$ Numeri a. /3. r. 6. d., etc., spectant scholia, propter quae contextue 
sacer divisus est in sectiones minores, ita scilicet, ut singulae centuriae ab a ad p. 
separatim numerarentur. 
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Pagins a fine octava.* 

Pag. 7. - - - e, 
Mn ~ ~ I ~ A + ~ H O I C . ~ ; N A I T ~ K ~ A & C  ; 
.A - 

T ~ N A Z H T E ~ C - ~ K E ; N H A O K O ~ A &  

* This piece is engraved in Matthaei's facsimile ; and thus the facsimile 
iteelf is -followed, and not the merely printed portion of text with divided 
words: the other fragments are now printed in a similar manner; though of 
course there is not the same certainty as to the position of points, breath- 
ings, etc. In these particulars, and in the contractions, the analogy of the fac- 
simile has been followed. 

t Hujusmodi sunt Codices scholiis instructi, etiam vetustissimi. Attentus 
enim scriba ad scholia, verso folio, in principio secundae paginnc omisic omnia 
Cap. xx. v. 13, a A+' airroir ad ver. 15 A+rr a$*. Duplici ergo A+r 
deceptus est. Sic mor est 2& A&ua [ver. 111 pro A&ua i&, item 
additum i/3pairnl [ver. 161 rrop'ov o h  [rer. 171 pro uoPEI;OV %, abest etiam 
6 i p o k  [ver. 211 post airrot. Debebat scriba enim bis scribere OIC. 

&wwrLMo [ver. 211 pro r L p m .  [The omMsion noticed thus by Matthaei, 
cannot properly be called a various reading: as to those which he afterwards 
specifies, they are all ancient readings ; all supported by some authority, .and 
some of them no doubt such as should be recognized as genuine.] 
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Pag. 3. - n r -  I 

NA ~~'EIA~HOIC.MHMOY~IIT~YO~II~I'~P 



A P P E N D I X .  
Pag. 2. 

* I 

~XAPHCAN~YNO;MA~HTAIIAONTEC 
.A - 

&NKNKA;EI'IIENA;TO~CIIMINE~PH'NH 

\ 

Pag. 1. 

Pag. 2. 
Pag. 6. 

I'ag. i .  

Paginrl ultirna glutine junch est operculo ligneo. Jam de scholiis 
videamus. 

Z&e+u*  & hep& ~O-TLV-mi o6uia 4 airn j .  

' A p p o v l o v  ~ p e u p v r i p o v .  d *og p h v  o& cipx$v-~&v rp& 

horr r&eov.  

'n p r y  i v o  v g m  & p u ~ ~ p y i i v  T&V ~ITLimw~--hv r a i g  deobyicuq dvop.i&a~. 
Beo8chpov p o p q o v e r .  (sic) o i ~ ~ ~ l r ~ v r & v d w ~ ~ o v - r r a l & e ~ .  

B a u r X e l o u  i c a ~ u a p e l a q .  rdh*v  rii rjv,  TO^ b + q p 9 v r a e  

SL&~K~+  709 ~ V & ~ T O F .  

K v p l ~ ~ o v  ITITLQK~~TOV' S d  TO; eke iv ,  KaZ dXdryop--~ap'favrt$ voeiro 

h d p p v .  

' A  p p o ~ l o v  r P  E U / ~ V T ~  P O  v .  d v  ua@eXlov  arpuru--Ka8d pvd&v d 

XL/~V$ eZ7rev. 

T o  9 a 6 7 0  9 .  t ~ h v  h6crraarv-~aSXoc.  uapouartxk, p.ip~eAAog. 

" A p p ~ v l o v  r P e u @ v ~ i p o v ~  Z&UTLV EXfr d X~./OF--+ p&ii~ o6uhc  

~ o U T C ~ J C L F .  

' I w d v v o v  ~ c o v u ~ a v ~ ~ v o v ~ d l X e ~ ~ ~  C~T&V r e p i  * g  & p w v p y l a ~  

r o i k o  Irpou?jyayeLJ. 

Kvpl?,~ov & X ~ E a v 8 ~ e i ' a g .  T ~ X L V  82 rii Gv, &?rl + ~+-rraddlXov 

d v  c / q T f j v .  (sic) 
T o  9 a 6 T O  9 06 @vov +qul, 6; a h o i L 6  h i p  7 a k v  Bedc 

* Hoc a principio est mutilum. Simile huic scholium habet Cod. d. quod 
Severo tribuitur. [" dl' of Matthaei is 237 of the Gospels in Scholz's list.] 
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Pag. 7. 

Pag. 6. 

Pag. 5. 

Pag. 4. 

Pagina a fine octava. 

'Ap p o v l o  u' o l  pa8qrai ~ a i  rpZ, T O G A  706 KVP~OV u G p .  

T o  i a 6 T O  G . 6d $~hoa7o~lav-r lyyBXov 6maaiac .  

T o  G a 6 T O  G . %a h l  r h Z o v  6 a ~ p d q - A e q ~ p v & v r e c  C#awovro. 

A d  70; A~VKOG 8 e o p i - ~ a 7 &  TO& p ~ 6 q 7 d ~ .  

K u p  1XXo v 06 r?jv d r l a v  rij-rral 6vvLpxov &ylov ~ 6 ~ h . y .  

'I o civvov.  71 +~JLV, 066&o r e p i  r l v a a 7 ( w e o ~ & v w y a ~ e i v ,  &a' <pipa. 

' A  p po v l o  v .  ~ a ~ a r o 8 e i a a  i n r i  6js X ; m l c - - n j c  &vaa7&~oc. 

'Ercelvo~c p& &+Bq--ah&~ e l v a ~  $&l. 
i b v  + M V - ~ V V ~ ~ ~ € L  ~ ~ h b n ~ f v  iavr6v. 

Kar' o l ~ o w p l a v  C m p d H ~  VFKPAF Gv. 
' A ~ o ~ ~ v a p l o v .  p i  i vey~o5aa  rGv ;ImiXov-ahAv &r' ah+. 

" A X X o e  r y v o u ~ ~ ~ 6 ~ '  el p i  ~ u ~ p d $ ~ - t ) v  d p m v  ~ 8 ~ ( w a r o .  

'I o ci Y v o v r d k v  05v a h h e  Cpor+--uhiv m l r h  i f i .  
T o i  a 6 r o C .  T ~ X L V  ~ C U L V  ml Gpu~v- -$  $ ~ h o m o p y l a  r i j ~  "/w&oe 

Zl e v<po v -  r c i ~ a  82 06% E ~ o - B e w r C p ~ v  K& 

% ' A  p p o v  l o v e  el&, r l  48eXEY $ CT' ah$ rd80v. 

*I o ci vv o v a  032~ ; \ t r l X & ~ o G  e h ~ i v  GTL hmp*. 

K v p l X  Ao v .  7 0 ~ 7 ~ 7 L ,  ~ e p h e ~ h 6 v  uov r h  ~ p v 0 u - u v v r j 8 ~  r p w d v r  

7Lp7j.v. 

o ~ K o v o ~ ~ ~  $v, 7; UTp@fiVUL--70G Y W O ~ & O U  7b  ~ & E ~ o F .  

pmd TLVOF j / 8 0 1 ~ 4 v h ~  ~ a l  rap7jv. 

TOGTO h u l v ,  & C p 1  80KEi+&+6~ p v  ~ a l  r &  C&. 
7 0 L  06% r ' p - € ~  & e & ~ - - K d  0668 g 7 L V  € ~ T E ! v ,  &TOY. 

. 

K v p  ~ X X O V ,  h~ T&V m~ct t o ~ h u t v o t  T$ &U $ip TOG UOTI]P~'OV-~U~ 

,j@v m-rtt ucipm. 

T o  G a 6 T O  v . o 6 ~  & ~ c i r m o e  role ToXX~ZFIT@~ TAU r a r i p a  c&quiv. 

pr' hlya. &red$ T$V ~a0' 7 j p i i w o i e  +~UUT&OK i v  ~ & U T L .  

Peg. 3. ~ ~ v r j ~ o u  &v . rcoXe lac  chi X6./ov tic. r a h q ~ ,  $qulv, j/8rl 7qoOua. t  

Pag. 2. & o & L ~ $  T& j/ptavro-+j T ~ ~ L U U O T B ~ ~  hdr9 m ~ a ~ o e $ .  

Thus far Mciatthaei's description of the Moscow fmgments : it is re- 
markable to find so many definitely ancicnt readings in so small a portion 
of St. John's Gospel as is here preserved : the kind of text which they 

* Hoc in fine est mutilum. 
t Hoc caret fine. 
1 Hoc scholium initio caret. 
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. . . 
111. 

iv. 

v. 
vi. 

ix. 

X. 
1 .  

XI. 

xii. 
xiii. 
xiv. 

xvi. 

exhibit strongly resembles that of Codex Zacynthius; and these two MSS. 
when considered in connection with X of the Gospels, seem to shew that a 
comparatively ancient text must have accompanied such catenae as were 
written in the eighth, ninth, and tenth centuries, or at an earlier period. 
Of such MSS. this Codex Zacynthius is the oldest known. 

The MSS. 13 and 14 with which Matthaei compares the Itfoecow 
fragments of St. John, are two which he describes in the same volume of 
his Greek Testament (pp. 218-222). He attributes them to the ninth 
century ; both are written (he says) by the same hand ; and' the writing 
differs from the Moscow fragments in being in slanting capitals: '' in qui- 
bus litterae psullulum se inclinant ad d e x t ~ m  partem." (Praef. to 
St. linrk, p. xxiii.) A  facsimile of 13 is given in Matthaei's volume which 
contains St. Iltlrk. 

13 contains Scholia on St. Matthew and St. John out of Chrysostom. 
14 contains Scholia on St. Luke and St. Mark. Of the latter, hiatthaei 
says,-" In evangelio JIarci ante scholia leguntur fragments sacri con- 
textus, quae cum optimis Codd. plerumque consentiunt" (p. 221). I do 
not remember that Matthaei anywhere gives an Indez of the passages of 
St. Mark found in 14 ; but the following, 1 think, are all the places in 
which it is cited by him :- 

6 d Iamaq~.  7. om. mnj ru~.  11. qv60qua. 14. om. d ante I q u .  

27. r p o ~  bavrow. 32. r a v r a q  r p m  avrov. 

1. r q M w  d I q u .  r u h v .  9. a+eov ra~  uou. q r e ~ p ~ .  rov ~pa@ar rov  

uov. 10. L%E. 11. eyerpe. 12. dopxv .  -14. r a w o v  6 

I?,~QovF. L ~ N .  

7. EL? q v  8ak. 12. +zvepov avrov r o ~ q u o u ~ .  87. O ~ E L ~  8 ~ ~ 7 ~ 4 .  
35. avrm c$fX+x. p q ~ q p  pov EOL. 

3. non om. TOV antc meLpaL. 9. om. avrorq. 20. ter t% sic. 21. om. 

q ante t h o  rqv. 

3. p v q p u r  11. r p o ~  70 O ~ L  sic. 
15. om. q ante &. 16. a remewa  pro arr~e+aXLua. 29. om. TY ante 

pwp. 32. avX8m. 33. om. o i  o@r. 44. onr. &EL. 

3 1. EEEMOV d I q u o w .  

5. apovq  %me. 13. om. 70 ante r h ~ o v .  22. Bq8ua16a. 34. mrgo 

pov C W C O ~ U ~ C L V .  38. d~ yap Eav. 

16. m p m u a v .  ovv C ~ T E L ~ E  (pro QUYC~T~LTE) .  28. ~XBovra  (pro elaeXB.) 

4 1. om. p v .  42. AF eav. TWV r m o v .  

16. cubyet .  28. om. K a i  ante qp t .  

3. a r o m e k X ~ ~ .  7. m1 aura pro m' a v r y .  

44. ~t9ah.h. 

4. p h X e ~ .  2 1. ~ L O - T E V ~ T E .  32. e ~ r ~ w q  q hpaq. ~ A O L  ~ v p a v y .  

27. om. w e p r  rv 71) VUKPL 7am-y. 30. ~ T L  ow u q p p ~ v .  42. ayopxv 

eurrv8m. 43. om. ov. 51. q~oXOv87]um. 65. eAapov pro 
~@aXXov. 

8. mn. T a p .  20. fin. habet apqv. 
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A P P E N D I X  

As 1\iSS. of any real antiquity with Scholin or Catenae seem to 
preserve a valuable text, this Moscow MS. deserves to be re-examined so 
as to know what i t  contains, though it only ha3 apparently a feu, passeges 
prefixed to the Scholia. If it had contained the text at large, it would 
have been like the Codex Zacynthius, an Uncial MS. with an Uncial 
Catena or Commentary. 

Matthnei's " g " (K Tischendorf) is described in the volume of 
his larger Greek Testament, which contains Romans, Titus, and Philemon 
(pp. 265-267). The facaimile is in the volume of the Catholic Epistles. 
I t  belongs apparently to the ninth century, and contains the Catholic 
Epistles (:perfect), and those of St. Paul (with a few chasms) ; b is 
accompanied throughout by a Catena. 
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